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Annomayus

Beenenue. Berncckuii s3bIK, SBIAACH SI3BIKOM ¢ MOJIOJOH MCTOpHUEH MHUCBMEHHOCTH, TpebyeT 0co00ro BHU-
MaHUsI ¢ TOUKH 3PEHUS aHaJIM3a ero TpaMMaTHIecKol CTpyKTyphl. Takas paboTa BBICTYHaeT BaKHOH JacThIO
KOMIUIEKCHOTO MCCIIE0BAHNS], HAITPABICHHOTO HAa PEBUTAIM3ALMIO A3bIKa KOPEHHOTO MAJIOYHCIEHHOTO Hapoaa.
HeobxoquMocTh n3ydeHus U AaibHelIel pa3paboTKy mpaBuil QyHKIMOHUPOBAHUS UMEHHBIX (hOpPM Iiaroia
B BETICCKOM SI3bIKE OOYCJIOBJIEHA HEJOCTaTOYHON CTENEHBI0 M3YUYeHHOCTH HE TONBKO €ro He(pUHUTHBIX (hOpM, HO
Y CHHTAaKCHYECKOH CHCTeMBI B 11esioM. Llernb necnenoBanust — aHamm3 GyHKipoHnpoBanust Bericckux ¢opm 1 u 111 mn-
(UHUTHBOB Ha OCHOBE MaTepraaoB OTKPBITOrO KOPITyca BENCCKOTO U KAPEIbCKOTO S3bIKOB.

Marepuansl 1 MeTobI. B pabore npoanammsupoans! ciydan yrorpebnenns 1 ¢pyHxiponuposanwst 11 u 11 magu-
HHUTHBOB B BETICCKHX AMAJICKTHBIX TEKCTaX, IPEACTABIEHHBIX B OTKPBITOM KOPITYCE BETICCKOTO U KapeIbCKOTO
SI3BIKOB. VICIIO/Ib30BaHHBIE B CTAThe CPABHUTEIILHO-COIOCTABUTEIBHBIM U ONUCATENbHbBII METO/IbI II03BOJIIIIH
0OHapYXUThb W MPEACTAaBUTH 3aKOHOMEPHOCTH M PA3JINUUs YyHOTpeOneHuss HHOUHATHBOB 10 AHAIEKTaM.
C moMoIIBI0 KOPITYCHOTO METO/a BBISIBIIEHA CTaTUCTHKA yIIOTPEONSHUS JaHHBIX (JOPM B MIPEIOKEHNH, METOL,
IPaMMaTHYECKOTO U CHHTAKCUUECKOTO aHaIn3a J1ajl BO3MO)KHOCTh 0003HAYHUTh 3aKOHOMEPHOCTH CHHTAKCHYe-
CKOTO (pyHKIIMOHUPOBAHUS NH(OUHUTHBOB.

Pe3yabTarhl HcclenoBanust H UX 00cy:kaenne. B nccienoBannm ompeneneHsl JHaNeKTHbIE 0COOEHHOCTH
WCIIONB30BaHMs MaJeXKHBIX (GopM HHPUHHUTHBOB, a TaKXKE UX CEMaHTHYECKHEe (YHKIHH U YaCTOTHOCTH YIO-
TpebneHus. B BencckoM s3bIke BBLIENSIOT ABe GopMbl Il MHQUHUTHBA — HHECCHBHYIO M MHCTPYKTHBHYIO,
ugetsipe (popmerl Il nHGUHENTHBA — MITATUBHYIO, HHECCUBHYIO, A0ECCHBHYIO M 3IaTHBHYIO, CEMaHTHYECKOE
3HAYEHUE KOTOPBIX SKBUBAJIEHTHO MaJieKHBIM QyHKIIM. HeccuBHas Gpopma I nuduunTHBA sBNsieTcs Hau-
Oosee MPOAYKTUBHON MO CPABHEHUIO C HHCTPYKTHUBHON BO BCEX JUAJEKTaX BEIICCKOTO SI3bIKA, MIMEET CEMaH-
THYECKOE Pa3/ieNICHUE M0 ANAIEKTaM — B BOCTOUYHOBEIICCKUX H IOKHBIX TOBOpaxX HanbOosee MpeArnodTHTEIbHA
¢uHaNBHAs QYHKIMS, @ B CEBEPHOBEIICCKUX M CPETHUX — TeMIopanbHas. HanbonpInyto NpoxyKTHBHOCTE BO
BCEX AMaJIeKTax JeMOHCTpupyeT mwutatuHas ¢popma Il mapuarTHBa. O HU3KOH IPOTYKTHBHOCTH OCTAJIBHBIX
MageXHbIX (OPM CBHIETEIBCTBYET UX PEAKOE UCTIOIb30BaHKE B TekcTax Kopmyca. B mienom npoxykTHBHOCTB
paccMarprBaeMbIX (GOpM BapbUPYyeTCs 10 AUAICKTaM HE3HAYUTEIIBHO.

3akaiouenue. [TomydeHHbIE pe3yabTaThl CIIOCOOCTBYIOT YIIIyOIEHHIO 3HAHUH 0 MOP(OIOTHIECKOH CHCTEME
BETICCKOTO SI3bIKA M PACHIMPSIOT MPEACTABICHUS O BAPUATHBHOCTH UCTIOIb30BaHNS HHOUHUTUBHBIX KOHCTPYK-
LU B TUAJIEKTHBIX BapraHTax. Pabora BakHa 11l JaIbHEHIINX HCCIEJOBAHUH B 00JIACTH N3Y4YEHHSI CHHTAK-
CHYECKOH CHCTEMBI (PUHHO-YTOPCKUX SI3BIKOB U MX ANAJICKTOJIOTHU.

Kniouesvie cnosa. xopiycHast TMHTBUCTHKA, BENICCKUH s13bIK, [ nHGuHUTHB, [I] MHOUHUTHB, CHHTAKCHYECKHEC
(hyHKIIMH HHQUHUTABOB

(DuHchupoeaHue: (bI/IHaHCOBOG obecrieyeHre HccCIEA0BaHU OCYLICCTBIAIOCH U3 CPEICTB d)euepaanoro
6IOII)KeTa Ha BBINNOJIHEHUEC TOCYJapCTBEHHOI'O 3a/IaHU KapeHbCKOFO HAay4YHOI'O I€HTpa PAH.
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Abstract

Introduction. The Veps language, as a language with a relatively recent written tradition, requires special at-
tention in terms of the analysis of its grammatical structure. This study forms part of a broader investigation of
Veps as the language of an indigenous minority people, conducted with the aim of its revitalisation. The need
to examine and further elaborate the rules governing the use of non-finite verbal forms in Veps is conditioned
by the insufficient degree of research not only on non-finite forms themselves, but also on the syntactic system
of the Veps language as a whole. The aim of the present study is to analyse the functioning of the Veps II and
IIT infinitive forms on the basis of data from the Open Corpus of Veps and Karelian Languages (VepKar).
Materials and Methods. The article analyses instances of the use and functioning of the second and third
infinitives in Vepsian dialectal texts drawn from the Open Corpus of the Vepsian and Karelian Languages. The
comparative and descriptive methods employed in the study made it possible to identify and present patterns and
differences in infinitive usage across dialects. The corpus-based approach was used to establish statistics on the
frequency of these forms within sentences, while grammatical and syntactic analysis enabled the identification
of regularities in the syntactic functioning of infinitives.

Results and Discussion. The study identifies dialectal features in the use of case forms of infinitives, as well
as their semantic functions and frequency of occurrence. In Veps, two forms of the second infinitive are dis-
tinguished — the inessive and the instructive — and four forms of the third infinitive — the illative, inessive,
abessive, and elative — whose semantic meanings correspond to case functions. The inessive form of the
second infinitive is the most productive across all Veps dialects compared to the instructive form and exhibits
dialect-specific semantic differentiation: in Eastern and Southern Veps dialects, the final function is predominant,
whereas in Northern and Central dialects the temporal function prevails. The illative form of the third infini-
tive demonstrates the highest productivity in all dialects. The low productivity of the remaining case forms
is evidenced by their infrequent occurrence in the Corpus texts. Overall, the productivity of the forms under
consideration shows only minor variation across dialects.

Conclusion. The obtained results contribute to a deeper understanding of the morphological system of the Veps
language and broaden insights into the variability of infinitival constructions in its dialectal varieties. The study
is significant for further research on the syntactic systems of Finno-Ugric languages and their dialectology.

Keywords: corpus linguistics, Vepsian language, II infinitive, III infinitive, syntactic functions of infinitives
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BBenenue

Berncckue nmeHHbIe OpPMEI TIIarosa, coderast B cede MMEHHBIE U TIIAroJIbHbIE MTPU3HAKH,
a TaKoKe BBICTYIIAsk BYKHBIM JIEMEHTOM IPaMMaTHIECKON CTPYKTYPBI IPUOANTHHCKO-(PUHCKIX
SI3BIKOB B II€JIOM, TPEOYIOT 0COOOTO UCCIIeIOBATEIHCKOTO BHIMAaHU. Bencckuii SI3bIK SBIIS-
€TCsl SI3IKOM MaJIOUYHCICHHOTO Hapo/a ¢ IOCTaTOYHO MOJIOAON UCTOpHEH TMCBEMEHHOCTH,
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a ero rpaMMaTHyYecKas CHCTEMa HY)KIIaeTCSA B PETYISIPHOM Pa3BUTHH U CHCTEMATHU3AIIHH.
Heo6xonmMoCTh HACTOSIIETO MCCIEAOBAHUA OOBICHAETCS TaKK€ HEIOCTATOYHOM
CTEMEHbI0 U3YUYCHHOCTH HH(PUHUTUBHBIX (hopM si3bika. Ha ceroqHsiiHuii 1eHb OTCYTCTBYET
KOMILIEKCHOE OIMHCAaHHMe TPaMMATHYCCKON M CHHTAKCHICCKOW CHCTEM BEIICCKOTO SI3BIKA,
YVUHUTHIBAIOIIEE KaK TPAIUITHOHHBIE THATICKTHBIE 0COOCHHOCTH, TAK U COBPEMEHHBIC TCH-
JeHiK ux Tpancdopmaruu. Llenb cTarbu 3akiarodacTcs B aHanu3e (yHKIIMOHUPOBAHHMS
¢dopm II u 11l vHGUHUTHBOB B BEICCKUX JMUAJICKTaX Ha OCHOBE MarepuaioB OTKPHITOrO
KOpITyCa BEICCKOTo M Kapeabckoro s3eikoB (BenKap)!. OcHOBHO# 3ama4eii HCCieI0BaHs
SIBJISIETCS BBISIBIICHUE YAaCTOTHOCTH yIOTPEOJICHUS paccMaTpUBaeMbIX MHOHHUTHBHBIX
¢dbopM 1Mo AUaJICKTaM.

0030p auTEpaTypHI

AKTyaJnbHOCTh HCCIENOBAaHUS MHQUHUTHUBA KaK OJHOW M3 pacHIpOCTPaHEHHBIX
U IIHPOKO yMOTPeONIsIeMbIX TpaMMaTHIECKIX GOopM 00yCIIOBIEHA TEM, YTO OH SIBIISETCS
MPEIMETOM JIMHTBUCTUYECKOTO aHAJN3a HE TOJIBKO B BEIICCKOM, HO U B 3p3sSHCKOM [1; 2],
XaHTBIACKOM [3] 1 Apyrux PUHHO-YTrOpCKUX s3bIKax [4; 5]. [TonbITkH oncarh WHOUHATHB-
HbIE POPMBI BETICCKOTO SI3bIKA MIPEANPHHUMAIICH COBETCKHMH H 3apyOeKHBIMHU YUECHBIMU
yKe B mponnioM cronetin. OMHUM U3 QyHIaMEHTaIbHBIX WCCIICAOBAHUM, I7Ie BIIEPBEIC
CHUHTAaKCUYECKOMY aHAJIH3y TOJBEPIIIUCh MMEHHbIE (OPMBI TJIaroja, cuuraercs padbora
¢unCcKOTO yueHoro-s3sikoBena JI. Kerryuena Vepsdn murteiden lauseopillinen tutkimus?,
B KOTOPOHW JaHO MOAPOOHOE ONMMCAaHNe CHHTAaKCHYECKUX KOHCTPYKIIHHA BENCCKOTO SI3BIKa
B COOTBETCTBUH C JIOTUKO-CHHTAKCHYECKIM METOIOM IIPENMYIIIECTBEHHO Ha 0aze Marepu-
aJIOB IO)KHOBEIICCKOTO nuaiekta. [lo3nHee oHa moCTyXMiia OCHOBOM ISl HCCIIEOBAHUS
CHHTAaKCUYECKOTO CTPOs Bercckoro s3bpika M. W. 3aiinieBoit Vepsdn kielen lauseoppia
(CuHTaKCHC BETICCKOTO SI3bIKa)’, 0COOCHHOCTHIO KOTOPOTO SIBJISIETCS MPUMEHEHHE CTPYK-
TYpHOTO CHHTaKCHYECKOTO MOX0/a, HE CBOMCTBEHHOTO OT€YECTBEHHBIM MCCIIEIOBAHISIM
BEIICCKOTO CHHTAKCHca. Taxke KpaTkasi CIpaBKa O TpaMMaTHYecKoM CTpoe HHPUHUTHBOB
naHa B pabore «I paMMaTHKa BETICCKOTO SI3BIKa»®,

OcobeHHoCTH (BYHKIIMOHUPOBAHHST BETICCKMX WH()UHUTHUBOB 3aTPOHYTHI B MOHOTpaduu
P. T'prontans Vepsdn kielioppi (Bencckasi rpaMMarnka)’, 1efib KOTOPO# 3aKiIrodaeTcs
B OMUCAHUM OOmIei KapTUHBI MOPQOJIOTHU BEIICCKOTO SI3bIKA U €r0 CHHTAKCHYECKUX
KOHCTpYKIHHA. OCHOBHBIM OTIIMYHEM PAa0OT 3apyOeKHBIX HCCIENOBaTeNIel SBISETCS UX
aKIECHT Ha MPUHATHIE MOAXO0/Ibl B U3yYSHUU CUHTAKCHCa PMHCKOTO SI3bIKA, YTO B HETIOTHOM
CTETICHH PacKphIBAeT 0COOEHHOCTH BEIICCKOTO CHHTAKcHca. BiusHue Ha HETO OKa3bIBaeT
PYCCKHIA SI3BIK, C KOTOPBIM BETICCKUI HAXOAUTCS B TECHOM M JOJTOCPOYHOM CBA3MS.

CTpyKTypHBIH TIOAXOA K M3YYEHHIO BEIICCKOTO CHHTakcuca mnpexacrasiex I. I1. VBa-
HOBOW B onmucaHnu (pyHKIIMOHWpOBaHUsI WHEeCCUBHOHN (opmbl [l nHbuHHTHBA B cocTaBe
MOJTUTPEANKATUBHBIX KOHCTPYKITUII HA OCHOBE CHOMPCKOTO TOBOPA BETICCKOTO SI3BIKA [6].
TpaauIIMOHHOE ONMUCAHWE CHHTAKCHYECKHX W CEMaHTHYECKUX (YHKIMUH WHECCUBHOM
W HHCTPYKTUBHOU (hopm II MHPUHUTHBA B BETICCKOM SI3bIKE TIPENICTABICHO B OJJHOMMEHHBIX
uccienoBanusx M. B. Komenesoii [7; §8].

B craree H. I'. 3aiineBoit u 1. 1. MysioHeH npeanoXeHbl HOBBIE PE3yJIbTaThl MC-
CJICZIOBAHUS TUANIEKTHOTO YJICHEHHsI BETNICCKOTO sI3bIKA, TONyUYSHHBIE B X0JIe Pa0OTHl Ha
«JIMHTBUCTHYECKHM aTIaCOM BEICCKOTO s3bIKa (JIABS)», B KOTOpOM IpeICTaBICHO OKOJIO

! OTKpBITHIT KOPITyC BEICCKOTO M KapenbeKoro si3pikoB: VepKar. 2009-2022 [DnexrpoHHbIl pecypc].
URL: dictorpus.krc.karelia.ru (mara oopamienus: 27.04.2025).

2 Kettunen L. Vepsin murteiden lauseopillinen tutkimus. Helsinki; 1943. 576 s.

3 Zaiceva M. Vepsin kielen lauseoppia. Helsinki: Suomalais-Ugrilainen Seura; 2001. 150 s.

4 Zajinea M.U. I'pammaruka Bericckoro si3bika: @onernka u mopdoorus. JI.: Hayka; 1981. 360 c.

5 Griinthal R. Vepsin kielioppi. Helsinki: Suomalais-Ugrilainen Seura; 2015. 350 s.

¢ Baiinea H.I. Benccko-pycckue si3pikoBbIe CBsi3U. B: KOHTaKTONOrHYeCKUN SHIUKIONEANICCKUI
cnoBapb-crnpaBouHuk. Bein. [: CeBepHbiit peruon. M.: A3'b; 1994. C. 71-80.
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200 xapt, oTpaXkaloIIUX apeajbHOE pacmnpeneyicHue GOHETHUECKUX U MOPGOIOrU-
YeCKUX NMPU3HAKOB, & TAKXKE NHAJEKTHOU Jiekcuku [9]. CHHTAaKCUYECKUH Ke acIeKT
B ariace He 3arpoHyT. IlombiTka paccMmotpeTs (yHKIMH | MHGUHUTHBA C TOYKU 3PEHUS
WX YaCTOTHOCTH M CIIeITU(UKH yIOTPEOICHUS Ha OCHOBE MaTepraioB OTKPBITOTO KOpITyca
BenKap yxxe npennpuanmanack B crarbe «OcobeHHocTH QYHKIHOHUpOBaHust GopMsbl | uHbH-
HUTHBA Ha OCHOBE MarepualioB Koprryca Bercckoro u kapeibckoro si3bikoB (BenKap)» [10]. ITo
pe3ynbTaraM MCCIeOBaHus ObUIO BBISBICHO, YTO A | MHOUHUTHBA XapaKTEPHBI POIH
cyObekTa, 00beKTa, aTpubyTa, 006CcTOsITENbCTRA (a1BepOraa) 1 mpenuKaTuBa, a Hanbolee
BOCTPEOOBAHHBIMH SIBISIFOTCS QYHKIMU CyOhEKTa B KOHCTPYKIIMU JIOJDKEHCTBOBAHMS fariz /
pidab tehta ‘Hy>XHO crenarh 9T0-TM00’ ¥ 00BEKTA B CBSI3KE C MOJAIGHBIMH U ITIEPEXOTHBIMH
[JIaroJIaMu, HallpuMep: voib tehta ‘“MOXHO clienarts’, ei sa ostta ‘“HeNb3s KyIUTh , navedin
Cajud joda ‘nroOmmo 4dait ute’ u np. Kpome Toro, anamm3 | nHGUHATHBA TO3BOIMIT BBHIIBUTH
BBICOKYIO YaCTOTHOCTh yHoTpeOnenust anHoi (Gopmbl. [Ipu 3ToM NpoayKTHBHOCTh HHQUHH-
TUBHBIX (POpM KomebmeTcs 1o IuajiekTaM He3HauuTesbHO. O0 OMHOPOIHOCTH JIEKCHYECKHX
Y TPaMMaTHYECKUX CHCTEM JMAJIEKTOB BETICCKOTO SI3bIKA TAKXKE MO3BOJISAET CYUTh POBEICH-
w1l W. 1. HoBak nuHTBOTreorpadmyeckuii aHanm3 0a3uCHOM JISKCHKH IIIECTH TOBOPOB M3 BCEX
JIMAJIEKTOB BEIICCKOTO $I3bIKa, TpeACTaBlIeHHON B «COMOCTaBUTEIHO-OHOMACHOIOTHIECKOM
CJIOBape INAJIEKTOB KapeSTbCKOTO, BETICCKOTO M CAAMCKOTO s3bIKOBY [11; 12].

AHanu3 pacCMOTPEHHOW JINTEPATYPHl U BBISIBIEHHBIE B HEH MPOOEIBI 10 N3ydaeMon
npo0ieMe MO3BOJISIIOT CAETATh BHIBOA O HEOOXOAMMOCTH PACIIMPEHUS NCCIEOBAHIA B 00-
JIACTH UMEHHBIX (JOPM TJIaroyia B BETICCKOM SI3BIKE.

MarepuaJbl 1 METObI

OCHOBHBIM MCTOYHHUKOM MaTepHuaja BBICTYNMUI Kopryc BEICCKOro m KapenbCKOro
sa3BIKOB (pa3zBuTue Kopmyca Berncckoro s3bIKa), KOTOPBIN COAEPKHUT IUATEKTHBIE TEKCTHI,
CHUCTEMAaTU3NPOBAHHBIC TI0 SI3BIKOBOMY U CTHIIMCTHUYECKOMY TipuHImaM [13]. [l ananuza
OBLTH TIPHUBIICYCHBI TEKCTHI BCEX OCHOBHBIX JHAJIEKTOB: CEBEpHOBETICCKUE (55), cpemne-
Bericckue Boctounble (117), cpennesencckue 3anagabie (124) u roxHOBeTIcCKUE (57), 9TO
00ecTeumio pernpe3eHTaTUBHOCTD BRIOOPKH.

Pemmenne KOHKPETHBIX 3a7[ad MCCIENOBAHMS — aHAIN3a YaCTOTHOCTH U YCIOBHH YIIO-
tpebnenus ¢opm Il u 11l nHGUHUTHBOB — cTaI0 BO3MOXKHBIM Onarofaps BCTPOEHHOM
CHCTEMe JIEKCHKO-Tpammarndeckoro moucka Kopmyca [10]. DToT HHCTpYMEHT MO3BOJIIII
HE TOJIKO BBISIBUTH BCE CITydal HCIIOJIb30BAaHUS YKa3aHHBIX ()OpM B OONBIIIOM MacCHBe
TEKCTOB, OCYIIECTBUTH MOCYET CITyJaeB UX MCIIOIB30BAHMS B KOHKPETHBIX CEMaHTUIECKNX
KOHCTPYKLHSAX, HO U MTOMyYUTh CTATUCTHKY, OTPAXKAIONIYI0 OCOOCHHOCTH (DYHKIIMOHHPO-
BaHHS dTUX WHPUHUTHBOB.

B nccnenoBaHny mpUMEHSIICS KOMITJIEKC METOJIOB, KOTOPBIA 00ECIEeUnsI BCECTOPOH-
HOCTh M OOBEKTHBHOCThH aHAJIM3a: CPAaBHUTEIHHO-COMOCTABUTENBHBIA U OMUCATEIbHBINA
METO/IbI MCCIIEIOBAHNA, a TAK)K€ METOJ TPaMMaTHYeCKOr0 U CHHTaKCHYECKOTO aHaJIn3a,
Onmaronapst KOTOPBIM YIaJ0Ch HE TOJBKO BBISIBUTH U ONKCATh OCOOEHHOCTH YIOTpeOIeHus
HCCIIeAyeMBIX (DOPM IO IHAIEeKTaM, HO U 0003HAYUTh 3aKOHOMEPHOCTH MX CHHTaKCHYe-
CKOTO (PYHKIIMOHHPOBAHUSI.

OCHOBHBIM B JJAHHOM HCCJIEJOBAHNH BBICTYTIFII KOPITYCHBIA METO/l. B coBpeMeHHOM sI3b1-
KO3HAHUW OH JIOTIOJHKJI HA0Op TPaMIIMOHHBIX METOOB MOJMYUCHHS M aHAJIN3a S3bIKOBBIX
JIAHHBIX (COOP TEKCTOBOTO MarepHalia, ero pacim@poBka, Opoc, aHKeTHpoBaHUe U 1p.) [14].
KopmycHble pecypchbl MO3BOMISIOT MOBBICUTH JOCTOBEPHOCTH PE3YJIBTATOB, MOCKOJIBKY
WICCIIEZIOBATEIH A3BIKOB, HAXOMSIIUXCS MO YTPO30i MCUE3HOBEHHS, YaCTO JINIICHBI BO3-
MOYXHOCTH TIPOBEPUTH T€ WM WHBIE JaHHBIE [15].

" Tlnyursa B.A. Bauem nyxen HaunonanbHerii kopiyc pycckoro si3pika? HedopmanbHoe BBeeHueE.
B: HauunonaneHbl# kopiyc pycckoro s3bika: 2003-2005. M.: Uuapuk; 2005. C. 6-20.
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Pe3ysabTaThl MCCi1e10BAHUS M UX 00CYyxKAeHHE

PaccmarpuBaempie B crarbe popmsi 11 u 11 naduaNTIBOB HapaBHe ¢ hopmoii | nHpHHUTHBA
SIBILIFOTCS] IPOIYKTUBHBIMH B BETICCKOM SI3bIKE U BBIIOIHSIOT PsiZl CBOWCTBEHHBIX UM (DyHKIIUH.

Dopma Il ungunumuea B BEIICCKOM SI3bIKE CYLIECTBYET B JBYX IaJ€KHBIX BapHaH-
TaX — MHECCUBHOM C TIOKa3aTeeM -fes / -des 1 MHCTPYKTUBHOM C TIoKazareneM -fen / -den. OHa
BBICTYIIA€T B COCTaBE CHHTAKCUYECKONW KOHCTPYKLIMHU B CBSI3KE C OCHOBHBIM (PMHHUTHBIM
IJIar0JIOM M BBINOJIHSIET aJBepONanbHyI0 Wi aTpuOyTHBHYIO QyHKUMU. MIHECCUBHAS
¢opma Il MHOUHNUTHBA BHIOTHACT cpasy JBe QYHKIUU — QUHANBHYIO U TEMIIOPaib-
Hy10. PuHanpHas GYHKIMA yKa3blBae€T HA HA3HAYCHHUE UCIIOIb30BAHMS ITIaBHOIO CJIOBA,
KOTOPOE BBIPAXKEHO CYIIECTBUTENbHEIM: Silas kel’ om sanudes «Y Te0s A3BIK €CTh IS
TOTO, YTOOBI TOBOPUTHY». TeMmopanbHas yKa3blBaeT Ha MapajuieIbHOCTh JEeUCTBHUA,
BBIpaXKEHHOTO MHOUHUTHON (hOpPMOH, ¢ JeliCTBHEeM OCHOBHOTO Tiaroina: Pidap tSapelta
niitid ombeltes kizipaikan «HyxHo oTpe3aTh HUTh BO BPeMs BBINIUBAHUS ITOJIOTEH-
1a (Smoka BhIMIMBAaeENIb)». MHCTpykTHBHASA (hopma BeIpaxkaeT 00pa3 AEHCTBHUS OCHOB-
Horo riarona: Nagrden sanut ka 7 tSoma ‘Ecnu ckaxere cMesich, TO 3TO HEXOPOIIO’.

KonmuectBo cny4aeB yrnorpebnenust nHeccuBHOM Gopmbl I HHQUHNTHBA B CEBEPHO-
BEICCKOM uanekte coctaBuio 17 % (14 ¢dopm) oT 0011ero KoaMuecTsa CirydaeB ynoTpe-
Onenust qanHoi opmbl o auanexTaM. Cpeayu HUX JIMIIb OHA OKa3a1ach ¢ (PUHAIBHBIM
3HaueHueM: Kacu, pidi kezerta miverz’ paltint. Dariks da elides «CMoTpH, CKOITBKO HY>KHO
noJI0THA ObUIO cripsicTh. Ha momapku M 1U1s1 )KU3HU (AJIS TOTO YTOOBI KUTh)».

B ro)xHOBETICCKOM TOBOpe WHECCUBHAS hopma BeTpeTmiiachk B 23 % (19 dopm) ciyuaen
ynorpebnenus: Tegiba merdaiZed kalan sades «Jlenany Mepesu, 4ToObI pbIOY JIOBHTDY.
3nech nuHeccuBHas (hopMa NpezcTaBiIeHa B OCHOBHOM (PMHAIBLHBIM 3HAYCHHEM, YTO 00yCIIOB-
JICHO JOCTAaTOYHBIM HAJMYUEeM (PONBKIOPHBIX TEKCTOB, AJIS1 KOTOPBIX XapaKTEepHa AaHHAas
¢byukuus: Kuna teile nece olut? — poigan naittes, mindan sades «Kyna Bam 310 muBo? —
ChIHA KEHUTh, HEBECTKY MOJXYUYUTbY»; Kuna teile mind’? — lapsuziden tehtes «Kyna Bam
HEeBeCTKA? — IeTHIIEK NeNaThy; Kuna teile lapsuded? — ice vanhtumaa, ka meiden sottes
«Kyma Bam neTHIIKU? — caMH COCTapuMCsI, J1a HAaC KOPMUTLY; Kuna sinei bardaine? —
vitikhuden hijodes «Kyna Tebe Gopoaka? — KoCy TOUHTDY.

B cpennesernicckoM BocTOUHOM ToBOpe MHeccuBHas popma Il mHUHNTHBA BCTpeTHIach
B 27 % cmyuaeB (23 dopmer). Cpean HuX 12 popm ¢ prHATHHBIM 3HAYCHUEM, OOJBIIIAs
YacTh KOTOPBIX TaKKe MpeACTaBieHa B (OIBKIOPHBIX TekcTax: Kuna siniiz bardaine —
hiindiZen nittes «Kyna tebe 6oponka? — TpaBKY KOCUTbY»; Kuna siniiz hiindine? — leh-
midiZen sottos «Kyna tebe TpaBka? — KOPOBKY KOpMHUTHY»; A sured kas’ked rugehen seme-
tes «A OOJIbIIIME MOMCEKH, YTOOBI CesITh POXKb (ISl oceBa)y; Pletin’ puzuizid’ margid’en
poimdes «Ilitena KOP3UHKH, YTOOBI AATOABI COOMPATh (AJIs1 cOopa)y»; Lastoispdi pletitas
koSkpuzud sured kartoSkiden kaides «/13 ny4unbl mnetyT OoJblide KOP3MHBI, YTOOEI
Kapro(eab XpaHUTh (4151 XPAHEHHS)).

B cpenneBernicckoM 3amagHOM roBOpe YHOTpeOJIeHHEe paccMaTpuBaeMoi (Gpopmebl co-
craBuino 33 % (29 ¢opm). 3nech MHOUHUTHBHAS KOHCTPYKLUS ¢ (PUHATBHBIM 3HaYCHUEM
BCTpETHJIach IeCThb pa3: Teged mast’aiZen, puzun jouhon pid’ades «Cnenaenip mieTeHyIO
KOP3HHKY, 4TOOBI MYKY XpaHUTBY; Den’goid ele osttes «Jlener Het, 4ToObl KynuThy»; Pin
suktes oma harjad encced «bpumn paHbITie ETKH, 9TOOBI OJIOBY PaciechbIBAThY.

Takum o6pazom, naeccuBHasg popma Il nHuHUTHBA ¢ PUHATHEHBIM 3HAYEHUEM Yalle
WCIOIB3YETCSl B BOCTOYHOM U IO’KHOM apeasax, sIBISIACH B 3TUX TOBOpax Mpeodiagaromen
(dopmoii. B ceBepHOBENCCKOM 1 3amaIHOM TOBOpax y MHeCCHBHOM (opmer 11 nHpUHUTHBA
npeobaJaroIiM SBIsieTCs 001ee PO THIHCKO-(QUHCKOE TeMIIOpaIbHOE 3HAYCHHUE, HITH
3HAUCHHUE OTHOBPEMEHHOCTH JIEHCTBUSI.

Wncrpykrusnas dhopma Il nHUHNTHBA HaMMEHee POAYKTHUBHA 10 CPABHEHUIO C MHEC-
cuBHOM. Tak, cpenu NHANEKTHBIX TEKCTOB KopIiiyca BCTpPETHIICS BCEro OJUH cliydail ee
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yHnoTpeOiieHus B FO)KHOBETICCKOM fuanekte: Koir hdnen sdéden sob, kondjan ‘Cobaxa ero
moenoM ect Mensens . Cpeu ceBepHBIX, BOCTOYHO- U 3aI1aTHOBEIICCKHUX TeKCTOB Kopmyca
JaHHas popMa He BCTPETUIIACK.

Dopma Il ungpunumusa sBIAETCS HANOOJIEE POTYKTHBHOM ITO CPABHEHHUIO C POPMOit
Il undunuTHBa. CrcreMa JIEKCHKO-TpaMMaTHIECKOro moucka HacuuteiBaeT 230 dopm
I napurnTusa: 70 (30 %) — B ceBepHOBencckoM, 4 (2 %) — B roxkHOBencckoM, 90 (39 %) —
B 3amaiHoM, 66 (29 %) — B BOCTOYHOM TOBOpE.

31ech NOATBEPKAACTCS TE3UC O HAMOONbIIel POAYKTHBHOCTH MIUTATHBHOW (DOPMEI
I vapUHUTHBA: BO BCEX TUANICKTAX BEMCCKOTO S3bIKA OHA MPE/ICTaBIeHA HAHOOJIee YacTo.
B ceBepHOBerncckoM AManeKkTe WUIaTHBHAS opMma BCTpeTWiach 68 pas, 4To COCTABHIIO
97 % ot obmiero uncna Gopm Il nHPUHITHBA. B 10)KHOBETICCKOM HATIEKTE KOIUIECTBO
CllyyaeB ynoTpeOJeH s HIUIaTUBHON (popMbl cocTaBuiio 75 %, B BOCTOUHOBEIICCKOM I'OBO-
pe — 87 % (58 pas), a B 3amagHoBericckoM — 91 % ot Beex popm 11l unpuHUTHBA.

Hawubonee ynorpedutensHa 3Ta hopmMa B UHQUHUTHBHBIX KOHCTPYKIIUSIX B COYCTAHHH C:

1) rnarojaMu HampaBlIeHUs NBWXEeHUs: mdnda, tulda, ldhtta, ajada w np.: ces.
Bet.: A kozad kiiksmaha méind’he «A xo3y nporoHATs nouutny; 1Tdambei do tuloba
otmaha nevestad «CeroaHs yxxe moiayT 3adbuparh HeBecTy»; Nece ukk kivel’
pitumaha Anizele «3T1oT crapux momea Ha OHery peiOy m00bIBaThLY; Kacuht’ ka
ajetaze karablil koumel otmaha «B3rnsHyn, na enyT Ha Tpex KopalOisix 3a0upaThby;
10K. Ben.: Kaaman kaivaba rodnijad, ken hutmaha ajab «Moruny KonawoT poJHbIE,
KTO XOPOHHUTH €1eT»; BOCT. BeIl.: A mina tattaiz kucmaha kdun hotkasti «A g orua
no3BaTh MouIes ObICTpOY; 3am. Beml.: Tuliba kacmaha, ka soudat magadab «Ipuman
NMOCMOTPETh, a coiaar cuut; Kezal midmei rahnmaha, virzud paamei jougha «Jletom
HJeM JKaTh, JIANITH HaJ[eBaeM Ha HOTHY;

2) mmaronamu veda ‘BecTw’, toda ‘mpuHOCUTS’, ddda (gdda, jdda) ‘ocTaBnsaTs’, otta
‘Oparsp’, péstta ‘oTmyckars’, panda ‘KIacTe’, oigeta ‘OTHPABIATH : CeB. Bell.: D'orsine i ddi
hipmaha kuivale male «Epiimk u octaics npeIrath Ha cyiiey; Potom gul’eid, jesli vanhamb,
mehel’e lihtta, otab i gul’aimaha «IloToM Tynsenis, eciy cTapiie, 3aMyX (ITopa) BEIXOAUTD,
Oepet u rynsaTh (Ha TYISHKY)»; 10XK. BeIL.: Pdsta, babkoi, mindaa pihut sugmaha «Ilyctu,
0alka, MEHs TOJIOBYIIIKY pacuecaThby; BOCT. Bell.: Voikmaha i gdi-ki «Ilimakath 1 ocTaJICS.
K at0ii 5ke Tpymie MOXKHO OTHECTH TJIATOIkI oigeta, ottas, panda, keradelta, libuda: Pandas
kanan haudumaha «Knanyt xkypuily BLICHZKMBATD (s1ii11a)»; Sur’ bes oigenz’ kaks’ besast
kirg’ast vemha akalo «bonpioi uepT oTHPaBUII ABYX OECOB MIICEMO OTHECTH JKSHE); 3aIl.
Bell.: Razbainikad iihten oigenz’ba kundelmaha «Pa300iHUKN OTHOTO OTHPABUJIN CJIy-
wmarb»; Kiitmaha pani, kat!l’as i kiitab « BapuThb M0OJ0KUII, B KACTPIOJIC U BAPUT;

3) mmaronamu libuda ‘momHAMAThCS’, iSttas ‘CaIuThCA : CEB. Bell.: Akeine sddihe i liibii
pertin pdle nagrist’ otmaha «Xennunaa codpanack 1 MOAHAIACH Ha IOM PEITy COOMPATHY;
A ice litbun pacile venumaha «A cam NoOTHUMYCh Ha TI€Yb MOJIeKATbY; MaSa se somha
iStiihe «Mama-To oecthb cenaw; BocT. Berl.: Uks 'vel I’ libui tiuknaha kacmaha «Onun Gpar
MOJHSJICS HA OKHO MOCMOTPEThY.

OnHolt U3 0cOOEHHOCTEW MIJUIATHBHOW (POPMBI B 3al1aIHOBETNICCKUX TEKCTaX SBHJIOCH
ee yrmoTpebiieHne co 3HAUYCHUEeM NPUYUHEL: [ile hiildzoi kallist’ kazvattajast’ sobitamha
i nevomaha ‘Het y HuX nopororo pogutes (4T00bI) 01eBaTh U cOBeTOBaTh . OOBIYHO
B TaKOM Cllyyae HanOoJee pacrpoCcTpaHeHO HCIoIb30BaHne GopMel | nHGHHUTHBA. B 11e-
JIOM JJIST BETICCKOTO S3bIKa XapaKTEePHO CMeIIeHre MpoayKTHBHBIX Gopm I u 111 mabuHNTH-
BOB, 4TO, BEPOSTHO, MPOU3OLLIO MO BIMSIHUEM PYCCKOTO CHHTaKcuca [16].

B BOCTOYHOBEIICCKHX TEKCTaX PACHPOCTPAHEHHBIM SIBIISICTCS] COYETAHUE JIBYX TVIATOJIOB
HaNpaBJICHUS JBIKEHHUS B KOHCTPYKIUU C WIIATUBHOU (hOpMOiA. 31eCh I71aroi, HaxXoms-
mmiicst B TMYHOM (hopMe, yKa3bIBaeT Ha OCHOBHOE JICWCTBUE HalpaBJieHus IBIKeHus (ldhtta
‘OTIPaBIATECS , joksta ‘Oexary’, mdnda ‘watn’), a Taron B MHOUHUTHON (hopme Oomee
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MOJIPOOHO OTIMCHIBAET XapakTep ABMKEHUS (ajada ‘exarp’, astta ‘marats’ U JIp.). ITa KOH-
CTPYKIIMSI YKa3bIBaeT HA HAYAJIO ACUCTBUS, YTO B PYCCKOM SI3BIKE BBIPAXKAETCS C TOMOIILIO
npeasora no- (Hanpumep, «s nmoexan»): Liks’ bokha kondi astmaha «OtnipaBuics B CTOpo-
Hy MeZIBe[lb Iarars (3amaran)»; Merezaized kerazin’, liksin’ ajamaha gdirveberegadme
«Mepexu cobpait u oTHpaBuiics exarh (moexad) 1o oepery o3epay; Hdandikaz toropihe da
doksti uidmaha «Bonk Topormics u nmobexxan yitu (yoeskan)y»; Kerdan prihdine liks’
libumaha «OgHaX1bl MAJIBUKK OTIPABUIICS MOJIHUMATECS (M0J1€3)%.

OcranpHble NaaexKHble POpPMBI — abeccUBHAs, alleCCUBHAs, MHECCUBHASI M 3JIaTUB-
Hasl — BCTpEUaroTCs B JUAJIEKTHBIX TekcTax Kopiryca He Tak yacto. DTo B ouepeiHON pas3
JEMOHCTPHPYET, YTO OHM YCTYIAIOT MO YIMOTPEONICHHIO WIIATHBHOM (opMme, U B IeIoM
MOJITBEPIKIaeT cleJaHHbIe HAMH BBIBOJABI O HAMOOJNBIIEH MOMYISIPHOCTHA HIIIATHBHOU
tdhopwmer 11 mHPUHEUTHBA.

Tak, KOTHUECTBO cy4aeB ynoTpebiaeHus: abecCuBHOM (opMbl B CEBEPHOBEIICCKOM TO-
Bope coctasisieT 1,4 % ot Bcex ¢opm Il undunutusa: No siid kerdal vouse ved’ tedmata
«Ho B 3TOT pa3 BoBce Benb 0€3 3HaHMS», B IWKHOBETICCKOM — () %, BOCTOUHOBETICCKOM — 9 %:
Sibitamata i pahk ii iStte «<He mouenients — 1 MymeIps HE BCKOUUTY; Eskai dogadihe, misto
reboi samata «[laxxe moranancs, 4To mca He oiMaHay; Naimata eisa ouda «He3amyxHei
HeNnb34 ObIThY. B 3amamgnosernicckoM — 7 %: Ved’ somata vot ed eld «Benn 0e3 ennl rox He
NpOXKUBELIbY; Nagriz pertin pdle jinu otmata «Pena Ha noMe octanack He COOpaHHOW».
[MpeacraBieHHbIE IPUMEPHI IEMOHCTPUPYIOT codeTaHhe abeCCHBHOM (OPMEI C Iyaroia-
MU olda ‘ObITH’, jdda ‘ocTaBathes’, iStta ‘cunets’, eldda “xuth’ U Ap. B 0CHOBHOM 3TO
T€ TPYIIBI TJIATOJIOB, C KOTOPBIMH MOXKHO TMTOCTPOHUTH KOHCTPYKITUIO C MOJIMHUTEIBHON
CBSI3bI0, BEIPAXKEHHOU 00CTOATENHCTBOM 00pa3a AeHCTBUSI.

B 3anagHOBenICCcKOM roBope MHECCHBHAS (popMa B COCTaBE KOHCTPYKIIMHU C TIIAr0OJIOM
olda ‘OwITH’ BcTpeTunack B 2 % ciyuaeB: Min'a kundelmas olin’ kerdan, svadibkellod
kulin’ «51 omuH pa3 cayman (ObLT BO BpeMsl MPOCITYIIMBAHUS ), CBaICOHBIC KOJIOKOJIBYUKH
ciermamy, Mind olin’ mahapanmas sobatan «51 611 Ha TOXOpOHAX (XOPOHWUJI) B Cy00OTY .
B npyrux amanektax BCTPETHIIOCH 110 OJHOMY CIyYar0 YIOTpeOIeHH paccMaTpUBaeMOi
¢dopmsr: 1,4 % — ceBepHoBenicckuit: Mina olin siga satmas «51 Tam ObU1 ¥ TOBUI», 25 % —
1okHOBenicckuit: OliSken’zin’ mina voo rikmas «51, OviBano, eme yousaa (OykB. ObLT
B Iporecce youictea)», 1,5 % — BoctouHoBencckuii: Mina ongitamas olin’ endemulost
«1 Ha per6anke (pb10auna) ObUT B TO3AMIPOIIIIOM TOIY».

OnaruBHas (popMa BCTPETUIIACH TOIBKO B BOCTOYHOM TOBOPE B COUYETAHHH C IJIAr0JIOM
tulda: Tuli mama nitmaspdi «IIpunina Mama ¢ KOCEOBI».

3akirouenne

Takum 06pa3om, aHanmM3 HHOUHUTUBHBIX (OPM, OTOOPAHHBIX HA MaTepHase AUaleKT-
HBIX TeKCTOB Kopmyca BenKap, mokasan, uyto nneccuBnas ¢popma Il mapuanTHBa SBIAETCS
NPEeUMYILECTBEHHOM, a ee pUHAIbHOE 3HAYE€HHUE, CBOMCTBEHHOE TOJILKO BEIICCKOMY SI3BIKY,
HE SIBJIICTCS PEIKUM B HCIONB30BaHUU U AaXKe MpeodiIagacT B BOCTOYHOM U FOXKHOBEIIC-
CKOM apeajiax. B ceBepHOBENCCKOM U 3alaHOM IUajieKTax y nHeccuBHOU Gopmsbl 11 nundu-
HHUTHBA [Ipeol1agalonM 3Ha9eHHEeM BBICTYIaeT TEMIIOPaJIbHOE, YTO, BEPOSITHO, BBI3BAHO
HanOoJee CUIIBHBIM BIUSHAEM MTPUOaNTHHCKO-(QUHCKOM MO/IENH B TaHHOM apeaiie. Takxke
aHanu3 Bcex (hOpM MOATBEPAWI paHee BBICKa3aHHYIO THIIOTE3Y O TOM, YTO WIIJIATHBHAS
tdhopma 111 maGUHUTHBA — HanOoJee MPoayKTHBHA. KomdecTBO ciydacB ee ynoTpeOineHus
ot obuero uncna ¢popm III napuanTHBA cocTaBnseT 97 % B ceBEPHOBEIICCKOM AHMAJIEKTE,
75 — B 10J)KHOBEIICCKOM, 87 — B BOCTOUHOBEIICCKOM H 91 % — B 3anagHOBencckoM. B To ke
BpeMsI HHEeCCHBHas, abeCCUBHAs 1 3J1aTHBHAsE POpMBI MOSBISIOTC B Kopmyce B e TMHUYHBIX
ClIydasiX, 4YTO TOBOPHUT 00 MX HEBBICOKOH MPOAYKTHUBHOCTH. B X0Ile MccaeqoBaHus TakKe
BBISICHEHO, YTO MPOAYKTHBHOCTH pacCMaTpUBaeMbIX (OpM BapbUpyeTcs MO JUalleKTam
HE3HAUNTENIbHO.

28 TPAMMATUKA ®MHHO-YI'OPCKHX A3BIKOB



FINNO-UGRIC WORLD. Vol. 18, no. 1. 2026

UccnenoBanue CylmecTBEHHO pacIIUpsieT 3HAHUS O JHAIECKTHOM paclpeielieHun
UHOUHUTUBHBIX ()OPM B JUAIEKTaX BEICCKOTO sA3bIKa. BhIsSBIEHHBIE 0cOOeHHOCTH HC-
MOJIb30BaHHS MHPUHUTUBHBIX (OpPM 1O reorpauuecKuM apeajiaM MO3BOJUINA YIITyOUTh
MOHUMAaHHUE BAPUATUBHOCTU UX (QYHKIIMOHUPOBaHUs. Takue pe3yJabTaThl CIIy)KaT OCHOBOMH
JUTSE TAJTbHEHIIINX CPABHUTEIIBHBIX M JTHAJIEKTOIOIMYSCKUX UCCIICAOBAHMI IPUOAITHICKO-
(UHCKUX S3BIKOB, TOMOTasl BEISIBUTH MX YHUKaJIbHBIC 4epThl. B Oymyiem 1iesecoobpa3Ho
paciupuTh 001acTh UCCIIeHOBaHMS (PYHKIIMOHUPOBAHHUS BEIICCKMX HH(UHUTUBOB, BKJIIO-
YUB B HETO MJIAIONIUCbMEHHBINA KOPITYC TEKCTOB.

YCJIOBHBIE COKPAIIIEHUM A

Bocrt. Ben. — BOCTOYHOBEIICCKHI JUAJICKT, 3aIl. BCII. — 3aHaZ[HOBeHCCKHﬁ JUAJICKT, CCB. BCII. —
CeBepHOBGHCCKI/Iﬁ JUAJICKT, K0XK. BCII. — FOXKHOBEIICCKHI JAUAJICKT.

ABBREVIATIONS

Bocrt. Ben. — the East Vepsian dialect; 3am. Bert. — the Western Vepsian dialect; ce. Bemn. — the Northern
Vepsian dialect; rox. Ber. — the Southern Vepsian dialect.
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